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HAYKOBULL KEPIBHUK

K.¢h.H., Ooy. /Kykoecbka B. B.

®PA3EOJIOTTYHI OJUHUIII HA TO3HAYEHHS
THTEJEKTYAJBHUX 3AIBHOCTEM JIIOJJUHU Y CYYACHIN
AHTJINCHKIN MOBI

IocTanoBka npodJjemu. dpazeosiorisMu € 0oCOOJUBUMU OJUHUIIIMH MOBH, Y
SAKUX BIIOUTO KYJBTYPHY CaMOCBIIOMICTh Hapody. Ppa3eoioriaMu HaJaroTh MOBI
BHUPA3HOCTI Ta HEMOBTOPHOTO KOJIOPUTY, SIKI BUPI3HSIOTH ii Cepel 1HIIUX MOB.
Tomy O1IBIIICTE (Pa3€oNIOri3MIB Ba)KKO MEPEKJIACTH Ha 1HITY MOBY, aJI)K€ KOXKHA
Halllg MPOSBIISE YEpe3 HUX CBIM MEHTANITET, 3BUUHUIA OOpa3HUN CKIIally MOBH.
30kpema, 1€ CTOCYEThCA 1 AaHTIIWCBKOI MOBH, y sKid (pazeonorismam
MPUIUIAETHCS 3HAYHA yBara.

IcTopiorpagis npodaemu. @pazeosnoriunuii GOHI PI3HUX BapiaHTIB CydyacHOI
aHTJIICHKOT MOBU BUPI3HSAETHCS 0araTCTBOM Ta PI3HOMAHITTSIM, 1 KOKEH acCHeKT
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HOT0 JTOCHIIPKEHHS 3aclyTOBYye Ha 0coONMUBY yBary. Tak mpoOsiema ocobiuBocTen
npodeciifHoro mnepekyiaay (gppa3eosoriaMiB 3 aHTIMCBKOI MOBH Ha YKPaiHCHKY
npuBepTajia yBary BITYM3HSHMX MoBo3HaBHiB O. lammncekoi, T. epryn, A.
3y6puk, I[1. €puenko, T. [Nomimyk ta iH. [1-3]. TIpoTe, muTaHHSA MOPIBHMIBLHOT
XapaKTEepUCTUKU (Pa3eoiori3MiB Ha TO3HAYEHHS PUC XapaKTepy JIIOJAUHHU Y
nporieci 31HCHeHHS MPodeCiitHOTO MepeKIaay 3 aHTJIIMChKOI MOBH Ha YKPaiHChKY
3aJIMIIAETHCS 1I€ HE TOCTATHBO JOCIIIKCHHUM.

Bukaaa ocHoBHOro wmarepiajgy. Bupuatounm ¢paszeomnorizmMu, HEOOXiTHO
aKIEHTYBAaTH yBary Ha OIiHOYHIA (pyHKIII (pa3eoqOriYHUX OAMHUIL — SKOCTI,
MOXIHOT BiM iX emoriifHoro 3HadeHHSA. A. @piapix MiAg OIIHKOK PO3yMi€e
«CYDKEHHS TIPO IIHHICTH, IO TO03HAYA€E 3arajioM YM OKPEeMO ii BIACTHBOCTIY.
HasBHicTh omiHKM y (¢dpaseosorismMax, MO0 TO3HAYAIOTh IHTEIEKTYyalTbHI
BJIACTUBOCTI OCOOMCTOCTI, 3yMOBJIEHO THM, IO «OLIHOYHI 3HAYEHHS 3aBX]IU
BIJIHOCSITCA 110 MpaBWil OyTTs 1 GOPMYIOTh IIHHICHY KapTHUHY CBITY, 3aBXIH B
YOMYCh crenudiyHy s KOHKpPETHOro MoBHOTO ckiamy» [3: 407]. 3 Buiie

CKa3aHOTO BHIUIMBA€E, IO IHTEJICKT — 1€ IIHHICTh, HASBHICTh 1HTEJICKTY
OIIHIOETHCS — TIO3UTHUBHO, BIJICYTHICTh — HETATUBHO.
Mera pgaHoi po3BiAkM — TpoaHai3yBaTU CYTHICTh Ta OCOOJHMBOCTI

bpa3eonoriyHX OAUHUIIL HA TTO3HAYCHHS 1HTEJIEKTYaIbHUX 31I0HOCTEH JIIOIUHU Y
Cy4YacHI! aHTJIINCBKINA MOBI.

MarepianoM JOCHIIKEHHS € (pa3eoIoTiuHl OJIMHUII aHTJIIMChKOI MOBOIO Ha
MO3HAYCHHS 1HTENeKTyallbHUX 3710H0cTel moaunu (138), BimiOpaHi 31 CIOBHUKIB
¢dpazeonorizmiB aHriiiicekoi [4; 5]. 3aramom Buokpemieno 24 dpaseomnoriuni
OJIMHUIII.

BignoBimHo 110  ceMaHTH4YHOI  Kiacudikaili  HaWOuIblIa  KUIBKICTh
dbpazeosoriuanx oauHUIL (12 ¢pa3eonoriyHux OauHUIL) € (Ppa3eoqorTYHUMHU
noegHaHHsaMH. Hampukian: wise as Solomon — Myapuit sik CoJIOMOH, MaTu TOJIOBY
Ha mieyaX. CepemHsi KIUTBKICTh (PpazeosoriyHux omauHullk (9 dpaseonoriyHux
OIUHUIL) € Gpasconoriyanumu croiaydeHusmu. Hampuxmang: to have all one’s
buttons on — mae knenky B rojosi, t0 have one's feet on the ground — maru
3nopoBuit  riay3a. HaiimeHmia  KUIbKiCTh — ()pa3eosioTiyHUX — OAMHMIL (9
(bpaszeosnoriyHMX OIUHMIB) € (paszeosoridauMu 3porieHHsMu: thinking mug —
roJIoBa.

BignoBigHo 10 cTpykTypHOi kiacudikaiii ¢pa3eosori3MiB 31 3HAYCHHSIM
“Clever” nHamu OyJ0 BHSBICHO HAMOUIBIIY KUIBKICTh MPHUKIAIIB J1€CTIBHO-
npeaukatuBHUX (12 ¢paseonorivanx oauuuik). Hanpukian to have a good head
on the shoulders — wmatm romoBy Ha miedax, to pick smb's brains —
BUKOPHUCTOBYBATH 4yXi TyMKH. [Ipukmanu ag'eKTUBHOTO TIOPIBHAHHS CKJIaJal0Th
mumie 10 ¢dpaszeonoriyHuX OAMHMIL, O 30iraeTbcs 3 QYHKUISIMU MPUKMETHUKA.
Hanpuknan: a clear head — cBitiia ronoBa, sicauii po3ym; smart Aleck — po3ymHuk,
BCe3Haliko. HaliMeHIIa KUIBKICTh TPUKIAAIB HaMud OyJlO BHSBIECHO 31
CHIOJIY9HHKOM TiApsiAHOCTI (2 ppaszeornoriuni ogunuill). Hampuknaza: a mind like a
steel trap — vinkwuii po3ym.

BinnmoBigHo A0 cTuimicTU4yHOI Kiacugikamii ¢pa3eosori3amMiB 31 3HAYCHHSIM
“Clever” BUSIBICHO HAMOLIbIIY KIJIBKICTh MPUKIAIIB POSMOBHUX (PPa3eO0JOTTHHUX
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3BopoTiB (21 ¢paseonoriuny oauuuito). Hanpuxman: smart Aleck — po3ymuuk,
BCe3Haliko, t0 have a good head on the shoulders — matu ronoBy Ha 1iedax, pick
smb's brains — BUKOpUCTOBYBaTH 4yKi AyMKH. HalimMeHIa KiJIbKICTh CKJIaJalOTh
KHIDKKOBI (ppaseosiorizmu (3 ¢paszeonoriuni ogunuiii): a mind like a steel trap —
OCpYUYKHIl pO3YM.

Omxe, Mu gochipkyBanu ¢paseonorizmu 31 3HaueHHsIM “Clever”. YV 0GaraTbox
dpazeonorizaMax Ha MO3HAYCHHS 1HTEICKTyaIbHUX 34I0HOCTEH JIOIMHA 3 TAaKHUMH
SKOCTSIMH XapaKTepu3yeTbes mo3utuBHO. Hampukiian: to have one's feet on the
ground — martu 3x0poBwmii Tury3a; t0 have a good head on the shoulders — matu
roJIOBY Ha Iiedax. [I[pucyTHICTh pO3yMHOT JTIOJUHU TIOJIETITY€E XUTTS. Hanpukian
y ¢paszeosoriamax sk as wise as Solomon, to have an old head on young shoulders
— po3ymHUil He 3a pokamwu, drive home — goBectd 10 po3ymy Ta iH.
HIJKPECTIOEThCA 3HAYYIIICTh 1HTENEKTYyaJIbHUX 3H10HOCTEH JIIOAMHH. Y CBOIO
4yepry po3yMHY JIIOJIMHY MOPIBHIOIOTH 3 MYJIPICTIO, IOpiBHIOOUH ii 3 COJIOMOHOM
npemyapumM. Hampuknaa: as wise as Solomon — myapuit sik Comomon. Takox
PO3yMHY JIIOJIMHY XapakTepu3ye il BIK, aJke 3HAHHS Ta JOCBiA HaOyBalOThCS 3
pokamu (to have an old head on young shoulders).

3a3HaunMO, 110 HA3BU YaCTUH TiJia (TyJyO, TOJloBa, IJIedl, HOTH TOIIO) TaKOXK
gacTo OepyTh ydacTh y ¢opMyBaHHI (pa3eosiori3MiB aHTIIIHCHKOT MOBH.
Hanpuxiran: a sound mind in a sound body — y 3mopoBomy Timi 310poBui 1yX, tO
have one's feet on the ground — matu 3mopoBuii riry3n, to have a good head on the
shoulders — maTu ronoBy Ha ruieyax. TyiryO MOPIBHIOETHCS 13 CHIIO0, 31 3I0POB'SIM,
BUTPUMYIOUM y co001 310poBHHA po3yM. TBepao CTOsYl HOTM Ha 3eMil
MOPIBHIOIOTBCS 31 3J0pOBUM Tiy37oM. Ilmeul TNOpIBHIOIOTBCS 3 CHIOH, 31
3I0pPOB'sIM, BUTPUMYIOUM Ha cOOl TOJOBY. ['0JI0Ba MOPIBHIOETHCA 3 PO3YMOBOIO
JUSTBHICTIO. BUKOPUCTOBYIOUM Ha3BM YaCTUH MOBH B TNEPEHOCHOMY 3HA4Y€HHI,
JIOJIMHA HAMAaraeThCs TJIMOIIE 1 TOBHIIIE IMEepeIaTH CBOi JYMKH Ta €MOIIii BiJ
ckazaHoro. [oysoBa — CBOrO poOJy CXOBHINE pO3yMy, TOMYy Yy 0ararbox
dpazeonorizaMax BUKOPUCTOBYETHCS 111 JIEKCEMA.

3ne0inpIoro KoHoTarlisi y (paszeonoriamiB no3uTuBHA. Hampuknan: Oyt B
310pOoBOMY po3yMi, a clear head — cBiTiia rosioBa, sicHuii po3ym, a word is enough
to the wise — po3ymHuii po3ymie 3 miBciaoBa. Po3ymHa roaMHa B JaHUX
(bpazeonorizamMax HaAUISIETHCS SICHICTIO PO3YMY Ta IIBUIKICTIO PO3YMIHHS.

BusiBriena Takox € 1 HeraTuBHa KoHoTallis (paszeosiorizmiB. Hampuknaa: smart
Aleck — 3a3Haiika, Bce3Halika, too clever by half — myxe po3ymuuii, 3aHanTo
po3ymHuii. HeratuBHOIO  KOHOTAII€EI0  XapaKTEPHU3YIOTHCS ~ 3BOPOTH, IO
M03HAYAIOTh JIIOJIMHY «BKpail pO3yMHY», IO TMPETEHAYE Ha BUCOKY IYMKY TpO
CBOi 1HTEJICKTyalbHI 3A10HOCTI, BUXBAJIIOETHCS CBOIM I1HTEJICKTOM Ta 3HAHHSIM.
Hanpuxnan: As wise as Solomon — mynpuii sik CosIoMOH.

Takox Oymno mpoanamizoBano 19 ¢paseonoriamiB 31 3HaueHHsM “‘Stupid”.
BianoBigHo 10 cemMaHTH4HOI Kiacudikaiii HalO1IbIIa KUIBKICTh (pa3eoJoriayHuX
onuHUllb (8 ¢pa3eoyoTIYHNX OIUHUIE) € (PPa3eoNIOTIYHUMH 3POIICHHIMHU.
Hampuknan: cut didoes — Bansatu aypHs, a slow coach — tyromym.

Cepennst KiITbKIiCTh (hpazeosoridHux oauHuIlb (7 (Hpa3eosoriyHUX OJUHUIID) —
e ppaseosorizmu criosrydaeHasmu. Hanpukiaa: a memory like a sieve — mi3ku sk
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pemrero, fools rush in where angels fear to tread — nypHsM 3aKOH HE MHCaHUH.
Haiimenia KinbKicTh (¢pa3eoforidoux oauHuipb (4 ¢pas3eosoriudi OJUHHIN) €
¢dpazeonoriuanmu crionyueHHsmu. Hanpukinan: make a fool — Bansatu nyphs, to
play the fool — BansiTit KypHs.

Buspieno HaiiOumeiny kinbkicth (10) mpHKmIagiB mi€caiBHO-IIPEIUKATHBHHUX
¢bpas3conoriyHux OAUHMIL 31 3HaueHHsAM "Stupid”. Hampuknanm: act the ass —
BaJIATH TypHs, t0 play the fool — 6uTu Oaiiguky.

6 ¢pazeonoriuyHUX OIWMHUIL 3a 3HAUYEHHSM Ta CHHTAKCHYHOI (DYHKIIIEIO
ekBiBaJieHTHI iMeHHUKY: the brain of a pigeon — y mypHs kypsdi mizkm, a babe in
the woods — naiBHa moamnHa. HaliMeHIIy KibKICTh CKIIQJal0Th (Pa3eoori3MHu i3
niapsgauMu crionyaaukamu (3). Hampukiaa: a memory like a sieve — Mo30k sk
pemeto, as damp as a fish — tynmii six puba.

BignoBigHo 1m0 crTuiaicTHyHO1 Kiacudikamii (pa3eosioriaMiB 31 3HAYEHHAM
“Stupid” mamu Oyi0 BHUABJICHO HAMOUIBIIY KUIBKICTh MTPHUKIAAIB PO3MOBHHX
dbpazeonoriuaux oboportiB (13 ¢paseonoriuaux oauHMIL): NOt to have a brain in
one's head — He MaTH HIYOTO B rOJIOBI, OYTH 0€3MO3KHUM JIypPHEM, IOTAHO PO3YMITH,
fools grow without watering — mypHi cami HapODKYHOTbCS. Tako)X BHSBICHO 6
KHIKKOBHX (ppaseosorizmis: fools rush in where angels fear to tread — aypusm
3aKOH He nucanuii, cut didoes — Bamsatu mypHs.

BucnoBku. OTxe, MU A0CHIKYBaM (hpa3eosoriyHl OJUHULI HA MO3HAYEHHS
IHTENEKTYyaJIbHUX 3110HOCTEH JIOAWMHHU Y CYYacHIN aHTKHCBKIA MOBI. Y 0OaraThbox
dpaseosioriaMax po3yMHa JIIOJIMHA TpEACTaBieHa sK Taka, W10 BOJIOJIE
MO3UTUBHUMM SIKOCTAMH. AHaNi3 HaBeAeHUX (pa3eosiori3MiB aHIIIIChKOI MOBH
BUSIBUB 1X OCOOJIMBOCTI, SIKI CHIBBIAHOCSITHCS HE TIIBKH 3 PO3YMOBHUMH, ajie 1 3
MOBEIIHKOBUMH, BIKOBHUMH, XapaKTEPUCTHUKAMU JIIOAWHH, M0 MOKAa3yIOTh
KyJIbTYPHO-CBITOTJISIHI YSIBICHHS HAPOY MPO MOHATTA «IYPHULD» 1 KPOZYMY» .
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